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Editorial Comments

Status Report
With this installment Baker Street Miscellanea reaches the end of 
its first five years of publication, a modest enough milestone 
but one which seemed distant indeed when we first conceived the 
notion of loosing on the world yet another journal devoted to the 
life and times of Sherlock Holmes back in the early Boom days of 
1974. The twenty issues which we have been pleased to offer thus 
far comprise some 700 pages, considerably more than the editors 
dared hope to be able to provide to subscribers in so short a 
span of time. But they reckoned not with the enthusiasm and gen
erosity of followers of the Sage of Baker Street, who are deter
mined to have more about their hero, even if they have to offer 
up the copy themselves. To mark the anniversary, we plan to in
clude with the next installment a supplementary author/title in
dex to the first twenty numbers, along with a special ’’Data!” 
section on the members of the editorial staff which may be of in
terest to those curious about such matters Nothing is 
assured in this hardly best of all possible worlds, least of all 
the longevity of arcane publications such as this, but as we pre
pare to move into our sixth year the prospects for continued 
growth and improvement seem bright. We are managing to maintain 
a favorable balance in our expense ledger thanks to the helpful 
and understanding support of our friends at Northeastern Illinois 
University; our roster of contributors continues to expand, prom
ising even greater variety of material in future issues; and the 
list of subscribers has kept pace also, moving slowly but steadi
ly toward the goal we set for ourselves when we first embarked 
on this endeavor. As usual, that list will be reduced by half 
with the appearance of this number and those whose subscriptions 
are expiring will find enclosed renewal reminder forms, the early 
return of which will help to keep BSM appearing at quarterly in
tervals indefinitely. We hope to see you all back for more.

This Issue's Contributors
Included in the literature of Sherlock Holmes are a number of 
studies which delve into his associations with other famous liter
ary creations of all types, but curiously enough hardly any atten
tion has been directed at his relationship with France’s notori
ous gentleman burglar-thief Arsene Lupin. That relationship is 
examined from several perspectives in this mini theme issue, be
ginning with Jon Lellenberg’s lead essay which sets the stage for 
the offerings of Jean-Claude Dinguirard, professor at the Univer
sity of Toulouse and France’s premier specialist on Maurice Le-

continued on inside back cover



THE HOLMES-LUPIN PHENOMENON

by Jon L. Lellenberg

Maurice Leblanc spoke of Sir Arthur Conan Doyle as his 
friend, and certainly he admired him tremendously as a writer— 
and as the creator of a splendid foil for his own literary child, 
that remarkably Gallic rogue, Arsene Lupin. No ordinary antagon
ists, these. Leblanc made their struggle through the first three 
Lupin books a sort of cosmic duel between two cultures. ’’Arsene 
Lupin against Sherlock Holmes,” Lupin exulted at one point: 
France against England.... Trafalgar will be revenged at last.” 
And in Leblanc’s mind it was, even if a more disinterested obser
ver like Ellery Queen could conclude, years later in The Misad
ventwoes of Sherlock Holmes,1 that Leblanc never permitted his 
own character to achieve more than a draw against the great Eng
lish detective.

Arsene Lupin was a blazing success among French readers in 
the early part of this century, and, somewhat surprisingly, among 
English and American readers as well. There seems no doubt that 
Sherlock Holmes, at least indirectly, was partially responsible 
for this, and it appears that he was the inspiration for a Lupin- 
ian canon. According to a little-known interview with Maurice 
Leblanc,1 2 it was a French magazine editor who persuaded the rela
tively unknown author to make Lupin a series character and keep 
him going after the initial story, ’’The Arrest of Arsene Lupin”, 
was published in 1906. ’’Give us more tales about Arsene Lupin,” 
the perspicacious editor told Leblanc, ’’and you may have as much 
success as Conan Doyle has had with those Sherlock Holmes stor
ies.” Leblanc followed this excellent advice, and before long in
troduced Holmes himself into Lupin’s life and career, in the 
story ’’Herlock Sholmes Arrives Too Late”.

”1 have been accused of pilfering Conan Doyle,” Leblanc com
mented in his 1913 Cosmopolitan interview:

That is hardly fair. I have read Conan Doyle, and I ad
mire his works. I have not pilfered him. It was a 
friend of mine who suggested my introducing Sherlock 
Holmes into my stories, and the idea seemed natural. 
But I admit that I have not been wholly fair in my des
criptions of that character. Whenever Lupin meets him,

1Boston: Little, Brown and Company, 1944.
2Charles Henry Meltzer, "Arsene Lupin at Home", Cosmopolitan, May 
1913.
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Lupin conquers. And though, of course, Conan Doyle owed 
much to Gaboriau, I confess that I regret some things I 
have written of his hero. Not only because I may have 
been unjust. But—well, because I may have offended Eng
lish sentiment.

If Leblanc did offend English sentiment, it was only with the av
id cooperation of English, and American, publishers and publics, 
who began to produce and buy English-language editions of the 
Lupin books as early as 1907. They are still doing so today. 
Quite possibly the presence of Sherlock Holmes in the early Lupin 
tales helped pave their way in the Anglo-Saxon world; it certain
ly did their enthusiastic reception no harm. A comprehensive 
bibliography of Sherlockian Lupiniana has not yet been compiled 
(for unknown editions with varying versions of Holmes’s name keep 
turning up), though John Bennett Shaw makes a good start on a con
fusing subject elsewhere in this issue. But unquestionably the 
editions and their readers over the years have been very many in
deed, and it is interesting to note that no other Sherlock Holmes 
pastiche originally published in a foreign language has ever made 
a significant impression upon the English-reading (and -writing) 
public.

The strong impression which the Lupin books have made should 
be measured not only by sales of the many translations, however, 
but also in their stimulating further pastiche of the Lupin- 
Holmes rivalry, and inspiring comment about the peculiar love
hate relationship between the flamboyant French criminal and the 
cerebral English detective, by observers as diverse as Ellery 
Queen and T. S. Eliot. In France a Lupinian scholarship took 
form which is remarkably similar in content and spirit, as the 
Dinguirard essay elsewhere in this issue reveals, to the Sherlock
ian scholarship practiced in England and America. That these two 
literary canons spawned similar scholarly movements is not alto
gether coincidence. And even if Holmes has not loomed large in 
Lupinian scholarship so far, the Lupin-Holmes relationship re
mains the subject of occasional scrutiny by Sherlockian scholars, 
most recently at some length in Trevor H. Hall's collection of 
essays, Sherlock Holmes and His Creator. 3

Why such a strong Anglo-Saxon interest in this particular as
pect of the Holmes phenomenon, still in evidence after so many 
years? It is difficult to say with any real sense of confidence 
....Perhaps it is because of the unusually strong contrast be
tween the personalities of Holmes and Lupin, perhaps also because 
of Holmes’s inability (or even unwillingness, one is sometimes 
tempted to suspect) to get the better of a basically likeable 
rogue. No matter. Arsene Lupin entered the world of Sherlock 
Holmes in 1906, and shows little sign of leaving it. And we have

continued on page 3 3 ■*

3(London): Duckworth, (1978).
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FIVE YEARS OF LUPINIAN STUDIES

by Jean-Claude Dinguirard

Translated, with an introduction, by Ann Byerly

The following translation is an inside history of La Revue 
des Etudes Lupiniennes (The Revue of Lupinian Studies) and La So- 
ciete des Etudes Lupiniennes (the Society of Lupinian Studies) , 
an organization devoted to the great French literary gentleman
thief , Arsbne Lupin. The history's author, Jean-Claude Dingui- 
rard, who was the Revue’s sole editor, typist, proofreader and 
publisher during the five years of its existence, is a professor 
at the University of Toulouse, where this piece was published in 
Litteratures XIX, a section of ANNALS (New Series, Vol. VIII, No. 
2) in 1972, the year of the Revue’s final issue. Of the people 
on the Revue’s mailing list (never more than sixty-four), only a 
very few were interested in crime, mystery and detection, while 
the majority were devoted singly and specifically to Arsene Lupin.

The Society of Lupinian Studies is reminiscent in many ways 
of the Baker Street Irregulars in its early days. Each was a very 
small, close and friendly group; each was rather geographically 
localized, despite outside visitors; each attracted active minds 
from fields other than literature with its straight-faced literary 
whimsey; each was devoted to the legend that their hero is no leg
end; each had a publication which reflected its personality while 
printing its scholarship; and neither showed any great interest in 
the Literary Agents, Maurice Leblanc or Arthur Conan Doyle. In
fact, the two are so similar it is tempting, with but a few alter
ations, to use Sherlockian terminology to describe the Lupinians.

Apart from different external appearances (such as photocopy 
or wallpaper covers featuring pictographic puns or optical illus
ions) , the Revue resembled in spirit the early Baker Street Jour
nal also. Neither admitted to taking itself too seriously, and 
there was a light-heartedness even in the more weighty articles.

Information on the last issue of the Revue (1972) is very 
scanty. There was an increase of interest in Arsene Lupin, and 
the logical consequence would have been for both the publication 
and the Society to grow and keep growing; but the Revue was dis
continued, and with it all word of the Society disappeared. When 
asked why the Revue ceased publication, M. Dinguirard explained:

...[it] died as a consequence of having too much success. 
It was easy and pleasant for me to cut up the stencils, 
to print them, and to send the magazine to several friends;
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but when people in all corners of France started asking 
for the Revue, it was impossible for me to satisfy the 
demand, and I thus had to abandon [it]. [Letter, Septem
ber 16, 1978].

If M. Dinguirard had reacted differently, had taken the Revue to 
a professional printer and sold it by subscription, Lupiniana 
might have attained equal stature with modern Sherlockiana. It 
was a love of freedom and an evasion of definition, traits akin 
to Arsene Lupin's, which caused the Lupinians instead to continue 
their activities under a cloak of obscurity.

According to well-informed sources, less than twenty complete 
collections of the Revue des Etudes Lupiniennes might exist in the 
whole world, the publishers of this estimable ’’fanzine”1 having 
made it their business to disperse their copies for the widest 
possible circulation. The REL is, however, scrupulously cited in 
specialized articles and plundered by similar literary magazines. 
The REL is an outgrowth of our region [in the south of France] in 
general, and the Faculty of Letters of the University of Toulouse 
in particular.

The REL calls itself ’’the voice of the Socidtd des Etudes 
Lupiniennes” (SEL in abbreviation). According to the information 
which one can glean from the numerous pages, this SEL—which did 
not make any declaration of birth or record any by-laws, like com
petent organizations1 2—intends, as its name indicates, to explore 
the myth of Arsbne Lupin.

It seems that the SEL was founded by F. Anqueti-Turet, and 
that it published an insider’s bulletin, the Gazette of Lupinzan 
Studies (four issues), from 1965 to 1966. The REL followed this 
bulletin in 1967, which explains why its first issue carried the 
number ’’five”! And, to simplify matters, after this date the num
bering proceeded in reverse with some strangely combined issue 
numbers, all of which does not facilitate the task of the re
searcher.

The REL declares itself published by the Closed Society of 
the SEL, and discreet allusions are made to a Commission Inquisi- 
toriale Acroamatique [Acroamatic Inquisitorial Committee] (CIA in 
abbreviation). Its role appears to have been less to watch over 
the hypothetical doctrinal purity of the magazine than to devote 
itself to revising the essential nature of Lupinianism, as can be 
observed in the many published articles.

1This barbarous term is an American agglomeration of "fan” (ab
breviation of "fanatic") and "-zine" (for "magazine").9 ....One result of the nature of anarchism which distinguished the
REL was that the Revue, while free, always limited the number of 
its issues in order to avoid taxes. Should one see here the in
fluence of Darien’s ideas?
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The REL, mimeographed on cheap, pastel-shaded, vari-colored 
21x27 cm paper, put out the following issues:

1) No. 5 (1967): 24 pages, printed on one side only. Lemon 
paper, pink cover. Title: ”REL 5”, holograph. No justi
fication in printing.*

2) No. 4 (1968): 26 pages, printed on one side only. White 
paper, cover illustrated (color drawing signed "Gil”). 
One illustration as a section heading. Justification 
in printing: ”32 copies on glossy paper, 4 embossed on 
light, cream-laid paper, 8 incised on white, acid vel
lum, 20 machine-reproduced in grand enamel, somewhat 
dilapidated, the whole constituting the original edi
tion. ”

3) No. 3 (1969): 32 pages, printed on both sides. Yellow-
gold paper. Cover illustration (color drawing signed 
’’Karlsberg”). One illustration in the text, one as a 
section heading; one advertisement, ’’The REL cites its 
sources: Subsidia Pataphysica,^ Via Domita.S”
Justification in printing: ”17 copies of a clamorous 
extravagance and 35 copies on a paper of gilded medioc
rity.”

4) No. 2 (1970): 37 pages, printed on both sides. Pale 
yellow paper (pp. 1-24) and salmon pink (pp. 25-37). 
Abstract cover illustration, jacket signed ”G. P. Par
is”. One illustration as a section heading. Justifi
cation in printing: ”15 nominative copies were printed, 
with a Sardanapalian excess, for the friends and bene
factors of the REL.”

5-6) Nos. 1 and 0 together (1970) (the two volumes of this 
number are known in sequence under the name of ’’No. 
10”): 61 pages, printed on both sides. Paper of di-

*In French this is a pun, "justification" being used both in its 
common and technical senses.

$ Desire is a magazine devoted to popular modern literature. The 
advertisement in the REL adds that one can procure Desire "from 
Jean Leclerq, 125 Boulevard de Charonne, Paris XIe".
^The Subsidia Pataphysica is the magazine of the College of Pata- 
physics. The REL specifies that one subscribes "from R. Fleury, 
a Vrigny, 51 Jonchery-sur-Vesle".
^This is a part of the Revue de la Section de Linguistique Romane 
de I1Universite de Toulouse I M. J. Allieres, its executive edi
tor, whose address is mentioned in the REL, was eager to let us 
know that he had received a small number of requests for inform
ation after this announcement appeared.
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verse tints (No. 1: pp. I-III, 7-16, 19-20: salmon pink; 
pp. 1-6, 17-78: blueish; pp. 21-32: yellow. No. 0: pp.
1-17: bright blue; pp. 17-19: salmon pink). Illustra
tion on cover of No. 1 (drawing ornamented with diverse 
objects, the whole signed ”Hib”); cover of No. 0 typo- 
graphed. In all, five illustrations inside. Justifi
cation in printing: ’’Several copies were printed, some 
of them for the friends and benefactors of the REL, the 
others for the common Lupinophiles.”

7-8) (no number given) (1971): ’’Elements for a Comparative 
Study of Imitators, Rivals and Parodists of Arsine Lup
in”, by Michel Lebrun. Two volumes, pagination from 19 
(sic?!) to 87. Cover illustrations: first volume, draw
ing signed ’’Yves Bossut”; second volume, color drawing, 
unsigned. A strip drawing as a section heading. A 
rainbow of paper (white: pp. 19-20, 50-58; yellow: pp.
21-49; blue: pp. 59-70, 75-78, 81-87; green: pp. 71-74,
79-80). No justification in printing.

9) (?) Reserved issue: a final number would see the light 
of day in 1972.

The REL reported its activities in two radio broadcasts de
voted to Arsbne Lupin: October 20, 1967 {Radio-Toulouse, broad
cast by Michel Decaudin and Jacqueline Bellas) and April 9, 1970 
{France-Culture, "Arcanes 70”, broadcast by R. Pillaudin). How
ever, the REL and the SEL declined all responsibility for the 
televised serial which claimed to narrate the adventures of Ar- 
sbne Lupin.

The regional5 * and national7 press presented diverse accounts 
of the REL’s activities which permitted several researchers, par
ticularly university scholars, to contact the SEL.

Each issue contains several lines or pages of varia (’’Mail 
from the Readers”, ’’Life of the SEL”, ’’Small Announcements”, ”A 
Summary of a Lupinian Symposium”, etc.), generally anonymous, in 
addition to signed articles.

Certain names are obvious pseudonyms, sometimes in doubtful 
taste (Gdo Vadieu, le Commodore Perry Hammer, Hercule Papy, or 
Ingmar d’Ainjust, an anagram of ’’Justin Ganimard”, the most fam
ous detective in the Arsbne Lupin stories). Then there are those 
which we have not been able to identify. We would be grateful if 

5Notably La Depeche du Midi, 19, VI, 67, and 20, IV, 69; Sud-
Quest, 2, V, 71; Le Petit Commingeois, XI, 71, etc.
7Notably L*Express, 9, XI, 69; Le Monde, 27, III, 70; Tele 7 
Jours, 30, IV, 71, etc.
5Let us point out a paper for the DES presented by M. S. Klock 
(University of Nancy, 1969), and the no longer sponsored but 
still awaited thesis of Sorbonne student J. P. Colin.
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the readers could furnish us with information on F. Anqueti-Turet, 
Michel Costume, J. Duval de Chaillot, and Alexander Taffel. The 
G. Chevalier who signs an article in No. 3, is he or is he not 
the author of ’’Clochemerle”? And is J.-K. Karlsberg, whose sig
nature appears on several reports, the surrealist poet Carlsberg, 
the friend of Pierre Unik? These enigmas have yet to be solved.

The majority of REL’s contributors are quite easy to identi
fy; some live or have lived in the Toulousian region (J. Aboucaya, 
J.-J Couderc, J.-P Imbert, whom we thank for their information). 
The others enjoy some notoriety, even celebrity: journalists like 
Marcel Hovenot and Francis Jacassin; writers like Rend Alleau, 
Jacques Bens, and Michel Lebrun; academicians like Andre Lebois 
and Jacques Rolland de Rdndville.

In fact, besides the aforementioned University, the contri
butors of the REL come from the following fields:

--amateurs of popular literature like J. Leclercq, the mov
ing spirit of Desire, M. Dubourg, C. Guillot and M. Lebrun; ex
perts on Maurice Leblanc like the Count Geoffrey de Beauffort, 
specialist from Brussels.

--from surrealism, in the large sense: Rene Alleau, Tom Gutt, 
J.-J. Pauvert, Michel Thyrion; and, not forgetting the illustra
tors, Gil and Yves Bossut.

--from the College of Pataphysics, finally, as the names of 
Jacques Bens, Jean Ferry, J. HaS. and K. Kirmu well testify. The 
College of Pataphysics appears to have played a poorly defined 
but effective role in the creation of the REL. This role was nev
er made clear, and many members of the SEL have seen this as a re
grettable fault.9 It is not impossible that the College of Pata
physics financed the REL, which would explain its being totally 
free. 10

The REL is more preoccupied with Arsbne Lupin than with Mau
rice Leblanc. One finds scarcely three studies devoted to the 
latter: a bibliography of his works in No. 2, a study of certain 
of his compositional processes in No. 3, and above all, in No. 0, 
a remarkable analysis by G. de Beauffort, ’’Arlene Lupin and the 
Auto”.* * The author, the much publicized collector of everything 
concerning Maurice Leblanc, and specialist in the literature of 
the automobile prior to 1915, elucidates the rapports between the 
auto, the ego, and the creation of the character. G. de Beauf
fort cites Maurice Leblanc’s own acknowledgement:

9 No. 2 of the REL echoed these intestinal quarrels. 
l^Only one copy of the REL was ever sold, and that was by mistake 

(Cf. No. 4, p. 4) .
*Another pun, the word "Auto" in French meaning both "car" and 
"ego”.
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The automobile and the revolver are very similar instru
ments in provoking a dizziness of power to whoever util
izes them, since each of them develops an energy out of 
proportion with that necessitated by the gesture which 
liberates it...

The studies devoted to the character of Arsine Lupin and to 
his myth are numerous. All the same, in No. 0, "In Search of Ar
sine Lupin" by Andre Lebois appeared; this is a fundamental study, 
the only serious one, to our knowledge, of the literary anteced
ents of Arsine Lupin. Only the striking erudition of the execu
tive editor of Litteratures could, in several solid pages, accumu
late so many precise references (we quoted, for only a start, Mau
passant, Balzac, the Blue Library, the Bayeux Tapestry, Seigno-
bos, Hugo, Sue, Marc Bartholomieu, Frggoli, Ponson du Terrail, Le- 
roux, Ohnet, Souvestre and Allain, Sazie, Dennery, etc!) while 
preserving such a nimbleness of the pen ("Of what is Lupin com
posed?" p. 3, or p. 9: "And his initials, how handsome they are 
(they are mine)!"). The title of the article by Andre Lebois 
could serve as a generic for a good number of studies which have 
appeared in the REL. Let’s highlight them by leafing through the 
Revue:

--No. 5: "Lupinian Chronology", by P. Hammer: the internal 
coherence of the chronology of the Lupin adventures.

--No. 4: "Several Remarks on the Structure of Hollow 
Needle, Followed by Hypotheses Without Answers on Two Recent 
Events", by K. Kirmu: a very technical study in geomorphology. 
The same author advances in No. 1 an historical speculation un
der the title of "Several Recent Events Analyzed in the Light of 
The Secret of the Hollow Needle". He supports a bold theory 
which inflames the imagination. We quote a brief extract: "... 
and the obscure General of the Brigade becomes an historical fig
ure thanks to the Secret... But the Secret, one asks, what is it? 
... The prudence that must always govern the objective, scientif
ic historian obliges us to answer that nobody knows."

--Ib'td. : "Catalogue of Lupinian Pseudonyms and Identities", 
by F. Anqueti-Turet and J.-K. Karlsberg: a little lexicon with a 
wealth of 124 entries.

--Ibid. : Symbolism and Sexuality in the Adventures of Ar- 
sbne Lupin", by Dr. J. Ha&: "...the triangle of Caux, all is 
there... The Rock of Etretat penetrates the sacred triangle with 
one of its points. Is it necessary to continue? The attentive 
Lupinophile traverses the forests of symbols, and several titles 
—’La Barre-Y-Va’, ’The Gold Triangle’—put him on the track in 
a trice..."



--Ibid. : ’’Lupin's Booty”, by M. Hovenot: examination of Lu
pin’s profits and losses (in figures) for each affair narrated by 
Leblanc. Conclusion: Lupin is always on the losing end!

--Ibid.: ’’The Socio-Political Stance of Arsbne Lupin”, by A. 
Taffel: ”by the subtle game of internal dialect which is easy to 
follow...Arsbne Lupin participates in the ruin of his bourgeois 
and capitalistic world, and prepares for the advent of future so
ciety. ”

--No. 3: ’’The Three Crimes of Arsbne Lupin”,* by Jacques 
Bens: Arsbne Lupin was merely the pseudonym of a trinity compris
ing a man of the world (Don Luis Perenna* **), a man of action (Jim 
Barnett**), and a man of letters (Maurice Leblanc), the last 
named killed in World War One.*** Jacques Bens returned to the 
subject in a postscript, handling statistics like a pro.

--Ibid. : ’’Lupiniana”, by Rdnd Alleau. Lupin speaks in the 
first person: "If I find the time, some day I shall write a treat
ise on money. It will show what the stock market owes me, and 
how I made the Bank of France the mighty agency of coinage whose 
present 10-franc note still retains the average centimetric 
length.” Further, the visionary etymologies: the Theft as a Sec
ret Society, the name "Arsbne Lupin” explained, in the manner of 
Homer and Aeschylus, as "a staunch man” whose painful condition 
is avenged by triumphal virility; Arsbne Lupin is, therefore, ety
mologically, not a ”sad pig” but the male, or super-male, who pur
sues his own sadness with outstretched arms.

--Ibid. : "Literary Quiz”, by Jacques Rolland de Rdndville: 
a resplendent series of quotations revealing, in the most ex
plicit manner, the foreshadowing of all Arsbne Lupin in...Kirke- 
gaard!

--No. 0: "Don Luis Perenna, or the Return to the Sources”, 
by J. P. Imbert: the name "Luis Perenna” anagrammatizes "Arsbne 
Lupin” and is compared to that of the nymph, Anna Perenna.

Besides studies in the Lupinian myth, the REL has published 
poems by its contributors: "Ganimard Story”, unfortunately anony
mous, in No. 4 offers a rapid succession of jovial puns; the 
"Fables-Express” of J. Aboucaya in No. 5; in No. 0, the "Texts” 
of Michel Thyrion, from which we extract this ravishing jewel:

*”This title is a pun: Les Trois Crimes d'Ars&ne Lupin is a 
book by M. Leblanc, but grime = 'make-up, mask'!" —J.-C. D.

**According to The Encyclopedia of Mystery and Detection (Otto 
Penzler and Chris Steinbrunner; New York: McGraw-Hill, 1977), 
this is one of Lupin's numerous aliases.

***Leblanc died in World War Two (1941).
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Here
'Good evening,
’Good evening. 

There
'Good evening,
'Good evening,

Monsieur
Monsieur

Monsieur
Monsieur

Lupin'
Policeman1

Policeman'
Lupin'

It doesn't have to do simply, one suspects, with diverting the 
reader's attention between two severely different subjects; these 
poems also resort to the second domain where the REL is active: 
the study of the success of the myth of Arsbne Lupin.

One of the great merits of this magazine is that it demon
strated something of which the public was not generally aware: 
the degree which Arsbne Lupin is referred to daily in our civili
zation .

J.-J. Couderc, M. Dubourg, and J. Duval de Chaillot have 
compiled, in the backs of the issues, an astonishingly long list 
of films about Arsbne Lupin. France is less represented by them 
than other countries, but what other countries! England and the 
United States, obviously, but Hungary and Japan, who would have 
guessed?

In the literary domain it is again Andre Lebois who was the 
initiator of a good number of researches, first in communicating 
to the Revue about references to Arsbne Lupin in introductions 
to other books (No. 4), then in uncovering an extraordinary pas
tiche entitled "Arsbne Lupin in a Beard", written by a certain 
Paul Guenel (Nos. 2^3), and finally in his study of the play 
by Maurice Leblanc and F. de Croisset, Arsbne Lupin (No. 2). 

The REL's contributors were surprised by emulation. In the 
path traced by Andre Lebois one finds:

--a critique of the article "Arsdne Lupin" in the Laffont- 
Bompiani of People,

--an erotic Lupinian poem exhumed from an anthology of 
songs for medical students,

--numerous book introductions,

--summaries of the following works: The Templars Are Among 
Us by G. de Sbde, Adieu Sidonie by J. Bens, and Jacob by M. Thom
as—all works which involve the first principle of "Lupinology".

Finally, in the domain of the detective story, Michel Lebrun 
applied himself to an investigation which only he could carry off. 
Not content to be a successful author,11 one of the best repre

1 Numerous films have been reproduced from his works, two of
which (Pleins Feux sur Sylvie and Reproduction Interdite) have 
been reprinted by Livre de Poche.
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sentatives of the French school, Michel Lebrun is an informed as 
well as an erudite critic. His "Elements for a Comparative Study 
of Imitators, Rivals and Parodists of Arsine Lupin" reviewed the 
essentials of the English, American, Belgian, and French output 
from 1889 to 1967. M. Lebrun’s method is happily simple: having 
reduced Arsbne to his "relevant traits", ten in number, the auth
or takes a character census of some sixty of the heroes undoubt
edly derived from or imitated by Lupin. This represents the read
ing and synthesizing of several hundred novels I "The Saint" is 
an obvious counterfeit; but who remembers Colonel Caoutchouc,* 
Charles Baron, or Alonzo McTavish? Or that Francis Didelot wrote 
a continuation of the adventures of Arsbne Lupin with his Samson 
Clairval?

These "Elements" of Michel Lebrun would have merited a very 
high circulation. In this case, at least, all hope is not lost. 
We do not think we are betraying a secret by revealing that J. 
Rolland de R6neville, Dean of the Faculty of Letters at Abidjan, 
is pressing Michel Lebrun to transform his "Elements" into a 
doctoral dissertation. The work would thus become accessible to 
researchers to whom he would render a service by putting at their 
disposal a mass of information of great interest.

The adventures of the REL have not been simply an amusement 
for bored writers. Indeed, the appeal of Arsbne Lupin has been 
able to entice several weary spirits away from traditional pur
suits—those who would willingly accept the caprice of Andrd Le- 
bois, "The flesh** is weak, alas!, and I have read all the stor
ies..." Rather, we seem to see, in this enthusiasm of spirits 
from so many fields for a magazine which brought them neither 
material profit nor glory, the hope of official recognition, be
fore long, of a character who merits it most: Arsbne Lupin.***

*Le Colonel Caoutchouc (literally, Colonel Peanut) is the 
French nickname for Colonel Clay, a criminal master of dis
guise who was featured in a series of short stories by Canad
ian Grant Allen (1848-1899). The stories first appeared in 
the Strand in 1896 and were illustrated by Gordon Browne, 
whose father, "Phiz", is famous in certain circles for doing 
for Pickwick what Sidney Paget did for Sherlock Holmes.

**M. Dinguirard notes: "Another pun: chaire - 'professorial 
chair', and chair = ’flesh’".

***"It is permitted to mention what the author of this article, 
blinded by modesty, completely forgot. Jean-Claude Dingui
rard and his multiple avatars, after he made the initial fil
lip, was the plug-puller, the tentacular animator, the public 
relations man, and is here the historian, of the REL." —-the 
editor of the ANNALS.
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ALIAS HOLMLOCK SHEARS

by John Bennett Shaw

Ms. Byerly’s translation of the preceding account of Lupin- 
iana in France, written by Jean-Claude Dinguirard, indicates how 
similar in purpose and approach this Gallic phenomenon was to 
Sherlockiana. What a pity, then, that during its all too brief 
lifetime (a victim, apparently, of its own boom!), the Revue of 
Lupinian Studies did not explore the role of Sherlock Holmes in 
the Lupin Canon. That has been left for us to do. Ellery Queen 
first raised the subject in his classic parody and pastiche an
thology, The Misadventures of Sher to ok Holmes,^ and Trevor Hall, 
in his scholarly fashion and in his personal and very definite 
style, renewed discussion of the relationship between Holmes and 
Lupin in one chapter of his recent book, Sherlook Holmes and His 
Creator, 2 I too have long believed that the use of Sherlock 
Holmes by Maurice Leblanc as a foil for his picaresque French 
criminal merits serious examination by Holmesians—and Lupin- 
ians—in their research. It is interesting that it was to the 
great English detective that Leblanc turned for an adversary 
equal in stature to Lupin, but apparently no foe truly worthy of 
Lupin’s steel existed in France. The best that were available 
there were police agents like Ganimard, a Gallic Lestrade if ever 
there was one. And so Sherlock Holmes crossed the English Chan
nel numerous times, and in some surprising ways, at Leblanc’s be
hest.

As Mr. Hall states, the Leblanc bibliography is complicated: 
he was a prolific writer, and in the French editions and the many 
English-language translations there has been much tampering with 
titles, character names, and even, on some occasions, with con
tents. For example, the English detective was originally called 
by his real name of Sherlock Holmes by Leblanc, but it is repor
ted that Arthur Conan Doyle requested a name change; whether this 
was the reason or not (and it would be gratifying to verify it), 
the character did become Holmlock Shears in many French and Eng
lish-language editions. But, as my preliminary delving into var
ious editions of these novels will reveal, he is sometimes known 
as Herlock Sholmes, These inconsistencies are perpetuated and 
compounded in the many English and American editions. It can be 
most confusing, but exploring this jungle of inconsistencies and 
attempting to impose some order upon the chaos is an essential

^Boston: Little, Brown and Company, 1944.
2(London): Duckworth, (1978).
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step.
Before proceeding with this research into the Lupin Canon, 

let me differ, albeit mildly and respectfully, with Mr. Hall. 
Near the beginning of his chapter on Lupin, Hall says that he 
agrees with Ellery Queen that Sherlock Holmes is involved in but 
three of the Lupin episodes. Nonetheless, this is not quite so. 
Holmes appears in various ways in at least three other Leblanc 
works. In my library I have on my Leblanc shelf forty-nine vol
umes that directly confirm the Lupin-Holmes relationship in those 
six books, plus another dozen that contain no reference to Holmes, 
under any name.

So now let me record the results of my titular and textual 
examination of these sixty-one Leblanc volumes. I hasten to add 
that this is only a first tentative attempt at this complicated 
and difficult bibliotextual task. There is much to be done be
fore the Lupin Canon and its Holmesian relations and references 
can be fully explicated.

I do agree with Hall, rather than Queen, that the proper 
chronological sequence of the three books which contain consider
able discussion of the Lupin-Holmes connection is (using their 
most familiar English titles) Arsene Lupin Versus Holmlock Shears, 
The Exploits of Arsene Lupin (which contains the story, ’’Holmlock 
Shears Arrives Too Late”), and The Hollow Needle. This sequence 
will be followed here, although The Exploits of Arsene Lupin ac
tually appeared in print first.

1. Arsene Lupin Versus Holmlock Shears.

The translation into English by Alexander Teixeira de Mattos 
was used for both the first English3 and the first American edi
tions.4 The latter, however, was entitled The Blonde Lady. I al
so checked three later editions of this translation published in 
America.5 & In Chapter II of the de Mattos translation, Holmes is 
introduced as Holmlock Shears and his address is given as 219 Par
ker Street; in Chapter III Holmlock Shears is joined by his com
panion, Mr. Wilson.

There was also another early and different American transla
tion, by George Morehead, entitled Arsene Lupin Versus Herlock 
Sholmes.^ The Chapter II reference in this case is to Sherlock 
Holmes, but in the next chapter when he is assisted by Mr. Wilson 
the name becomes Herlock Sholmes. The address remains 219 Parker 
Street.

At least a third early English-language translation of this 

3London: Grant Richards, 1909.
4New York: Doubleday, Page & Company, 1910.
^New York: Grossett & Dunlap, (n.d.): New York: Garden City Pub
lishing Co., 1926; New York: Three Owls Edition, W. R. Caldwell
& Co. , (n.d.).

^Chicago: M. A. Donohue & Co., (1910).
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novel exists as well. It was done by Olive Harper and was pub
lished as early as 1910 in the United States.7 The title is the 
same: Arsene Lupin Versus Her lock Sholmes. The name in Chapter 
II is Sherlock Holmes, but the address and the later re-introduc
tion of the detective and his assistant are as in the Morehead 
translation.

Another edition with the de Mattos translation was published 
in England under the different title of The Arrest of Arsene Lu
pin. 8 * The Holmesian references in this edition are the same as 
those in the first English edition, and at least one printing con
tains an interesting Paget-like illustration of Shears committing 
the act mentioned in the title. Other printings seem to omit 
this embellishment.

Much later, Leblanc’s novel was republished as The Case of 
the Golden Blonde^ with a new translation by Jacob Brussell. 
The English detective is now forthrightly called Sherlock Holmes 
at all times, and Mr. Wilson reverts to Watson. But the address, 
curiously enough, is given as 21 Baker Street, and a reference in 
the original text and in earlier translations to Conan Doyle (see 
below) has been edited out.

I examined three French editions, none firsts (in fact, none 
printed before 1932), and all have the first reference to Sher
lock Holmes, the address as 219 Parker Street, and all the charac
ters in the later chapters as Herlock Sholmes and Mr. Wilson.10 * 
Was this novel first published serially in France to have such a 
discontinuity from one chapter to the next? A Spanish-language 
edition published in Mexico follows this text exactly, with a 
translation by Carlos Docteur.11 And another Spanish-language 
edition published in Cuba follows the French editions examined, 
with the usage found in the first English edition as well as that 
in the book published in Mexico.12

The Doyle reference mentioned above is found in all but the 
Brussell translation—-an interesting allusion or tribute which 
states that Holmes (or Shears, or Sholmes) is so famous, indeed 
legendary, that he might almost have been a character created by 
a writer like Arthur Conan Doyle!

One other note about this title: some sources state that the 
first edition published in England was entitled The Fair-Haired 
Lady. Perhaps so, but I have never seen one so listed; possibly, 
as this is the name of the first part of the book, it was used as 
an alternate title.

7New York: J. S. Ogilvie Publishing Company, (1910).
8London: Eveleigh Nash & Grayson, Ltd., (n.d.)
8New York: Atomic Books, Inc., (1946).
10Editions Pierre Lafitte, 1939; Hachette/Gallimard, 1961; La
Livre de Poche, 1963.

^Mexico, D.F.: Editora Nacional, 1952.
l2Habana: Instituto Del Libro, 1969.
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2. The Exploits of Arsene Lupin,

The first American edition employs a de Mattos translation 
under the title of The Exploits of Arsene Lupin, 13 The reference 
in Chapter II is to Holmlock Shears, but in Chapter V it is to 
Sherlock Holmes. Chapter IX is entitled ’’Holmlock Shears Arrives 
Too Late". This translation and the same nomenclature are used 
in the U.S. Collier edition,14 the 1909 Harper edition,15 and in 
the Lythway Large-Type edition.16 As Mr. Hall reports, there is 
an earlier 1908 English edition, published under the title The 
Seven of Hearts, but I have been unable to examine this.

George Morehead provided the translation for an early 1910 
American edition of this collection of connected stories, reprint
ed several times.17 In Chapter II, and again in Chapter V, Sher
lock Holmes is mentioned by name, and Chapter IX is entitled 
"Sherlock Holmes Arrives Too Late". A fairly recent American edi
tion uses the same translation, but the book’s title is changed 
to The Extraordinary Adventures of Arsene Lupin Gentleman-Bur
glar, 18

Again there was another translation by Olive Harper for an 
edition published in America in 1910 with the same title as the 
de Mattos version, and with a preface by Jules Claretin of The 
French Academy.19 The Chapter II and the Chapter V references 
are to Sherlock Holmes, but the heading for Chapter IX is "Her- 
lock Sholmes Arrives Too Late".

A 1962 French edition entitled Arsene Lupin Gentleman-Cham- 
brioleur also has the first two references to Sherlock Holmes and 
the character in Chapter IX as Herlock Sholmes,20 as does a Span
ish- language edition, Arsene Lupin Ladron De Levita, translated 
by Carlos Docteur, and with the Jules Claretin preface.21

I also went through two recent editions of this work: the 
one with the Morehead translation entitled The Extraordinary Ad
ventures of Arsene Lupin, mentioned above, and another called The 
Exploits of Arsene Lupin,22 but neither offered any differences 
from the early printings of these versions.

In all these versions and translations there is another pos
sible reference to Holmes, at least by implication. In Chapter 
III it is mentioned that Lupin either taught a form of wrestling 
like jiu jitsu before the Japanese introduced it, or that it was

13New York: Harper & Brothers, Publishers, 1907.
14New York: P. F. Collier & Son Company, (n.d.).
i5New York: Harper & Brothers, Publishers, 1909.
18Bath (England): Lythway Press, (1977).
17Chicago: M. A. Donohue & Co., (1910).
18New York: Dover Publications Inc., (1977).
19New York: J. S. Ogilvie Publishing Company, (1910).
20Le Livre de Poche, 1962.
21Mexico, D.F.: Editora Nacional, 1962.
22Boston: Houghton Mifflin Company, (1965).
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Lupin who introduced this form of wrestling to France. Surely 
this early form of Japanese wrestling must have been "baritsu". 

Finally, I also have another volume with the title Arsene 
Lupin, which is a French-English reader and is based on Arsene 
Lupin Gentleman-Canbrioleur. 23 It is truncated, deleting the 
early reference to Holmes, the wrestling, and the entire pitting 
of Holmes-Shears-Sholmes against Lupin in Chapter IX.

3. The Hollow Needle.

Holmlock Shears is a character in this novel, and in the 
closing pages enters into nearly mortal contest with Lupin. I ex
amined an English edition, 21+ the first American edition,25 and 
two later American reprints,27 and in all of them Holmes is 
called Holmlock Shears. But Herlock Sholmes is used in a later 
1961 French edition that I own.27

4. 513.

This novel, with a de Mattos translation, has been checked 
in the first English28 and the first American29 editions, and 
these carry three references to Sherlock Holmes: a dog (!) named 
Sherlock, described by Lupin as "my good dog", and two other men
tions of the detective Holmlock Shears. I also have a copy of 
this title in the ubiquitous Three Owls Edition30 and there is no 
difference.

5. The Confessions of Arsene Lupin.

the

In a later edition, translated by Joachim Neugroschel,
"a celebrated British detective came

The only French-language edition on my 
published

This novel, once again translated by de Mattos, has in 
first American edition a reference to the effect that "a famous 
English sleuth-hound crossed the channel...",31 and an early Amer
ican reprint done by the same translator has the same quota
tion. 32
the same citation reads,
across the channel..."33
shelf is called Les Confidences d'Arsene Lupin and was

2 3London: The Bodley Head, (1960).
2L+London: The Bodley Head, (1960).
25New York: Doubleday, Page & Company, 1910.
28New York: Three Owls Edition, W. R. Caldwell & Co., (n.d.);
New York: Grosset & Dunlap Publishers, (n.d.).

27Hachette/Gallimard, 1961.
28London: Mills & Boon Limited, (n.d.).
z9New York: Hurst & Company, Publishers, (1910).
30New York: Three Owls Edition, W. R. Caldwell & Co., (n.d.). 
31New York: Doubleday, Page & Company, 1913.
32New York: Three Owls Edition, W. R. Caldwell & Co., (n.d.). 
33New York: Walker & Company, 1967.
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in America for school work.34 It appears to have been abridged, 
for the quotation about the English detective does not appear.

6. Arsene Lupin, by Edgar Jepson and Maurice Leblanc.

This novel ’’from the play by Maurice Leblanc and Francois De 
Croisset” was first published in England in 1909.35 I have this 
edition as well as the first American,36 and I have found two re
ferences to Holmlock Shears: one that Lupin baffled him, and an
other that Ganimard and Shears bested Lupin. Details, alas, are 
not given. Once again, I have The Three Owls reprint of this 
title and there is no change in the text.37

This, then, is the extent of my Lupinian research. It is ob
viously incomplete, and not done with the comprehensiveness and 
expertise needed to unravel this confusing and complicated biblio
graphical problem. I hope that other students of this curious 
off-shoot of Sherlockiana can build upon the preliminary work 
done by Ellery Queen, Trevor Hall, and now myself, and finally 
give full coverage to this interesting relationship between Lupin 
and Holmes and between Leblanc and Doyle. Perhaps Ms. Byerly and 
her French connections will be able to supply much needed informa
tion. I hope someone does.

3t+New York: The Cordon Company, (1939) .
33London: Mills & Boon Limited, (1909).
36New York: Doubleday, Page & Company, 1909.
3/New York: Three Owls Edition, W. R. Caldwell & Co., (n.d.).
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PROFILE OF A SHERLOCKIAN

by Virginia Lou Seay

Who is a Sherlockian? What backgrounds or interests do fans 
of the Sage of Baker Street share in common? Is there a ’’formu
la” for creating a Sherlockian? To help answer these and other 
similar questions, approximately 850 survey forms were recently 
distributed to Holmes enthusiasts across the country, 625 of 
which were completed and returned. A tabulation of the responses 
provides some interesting and revealing data, including the fol
lowing composite profile:

The average Sherlockian is 31 years old and a teach
er. His father is a teacher also, and his mother is a 
housewife. English was his favorite subject in school, 
and he was a good student. He is an introvert who is 
generally optimistic about the state of the world today. 
As a young child he was read aloud to frequently, and 
enjoys reading still, especially British literature, 
mystery stories, and books that deal with some aspect 
of history. His hobbies include sports, music, and 
writing, with a preference in music for the classical 
forms, leavened on occasion with some rock ’n roll, and 
piano and guitar are the instruments he enjoys playing 
most.

The average Sherlockian first became interested in 
the Master at the age of 12 as a result of seeing a 
Holmes movie or reading in the Canon. His favorite 
Holmes story is The Hound of the Baskervilles, and if 
he had to choose a least favorite, it would probably be 
"The Adventure of the Mazarin Stone". The two charac
teristics he admires most in Holmes are his logical 
mind and his intelligence. His favorite Holmes illus
trator is Sidney Paget, and of all the actors whom he 
has seen portray the Master, he likes Basil Rathbone 
the best.

This profile is drawn from survey responses which show that 
although on the surface Sherlockians may seem to have nothing 
whatsoever in common other than an interest in the Great Detec
tive, they do in fact share many similar characteristics. Those 
who participated in the survey range in age from 11 to 92 years. 
The majority, however, fall between the ages of 20 and 50, with 
the most common age being 31. Their occupations are quite diver-
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sified, but many of them are teachers (17.21%), lawyers (5.52%), 
physicians (4.87%), and writers (3.73%). Another 9.42% are stu
dents. Their parents also hold a variety of jobs, teacher and 
physician being the most frequently mentioned occupations for 
fathers, and housewife and teacher being the most common for 
mothers.

The majority of the Sherlockians surveyed consider them
selves good students. English (62.88%) and history (39.60%) are 
their best subjects, while English is their favorite. When asked 
whether they considered themselves to be more of an introvert or 
an extrovert, 45.95% responded introvert and 37.16% said extro
vert; 16.89% felt they were somewhere between the two extremes. 
The majority (51.48%) are optimistic about the state of the world 
today.

Besides Sherlock Holmes, those responding have many other 
hobbies and interests. The most popular are reading (49.28%), 
sports (47.20%), music (25.12%), and writing (13.44%). A pos
sible explanation for the heavy interest in reading may be found 
in the fact that the majority of them (57.28%) were frequently 
read aloud to as children. This early exposure to literature, as 
well as the encouragement to read for themselves as soon as they 
were able, may have served as the basis for their present enjoy
ment of books and writing.

Those who enjoy reading (96.16%) like mysteries and histor
ies the best. Their favorite authors, other than Watson/Doyle, 
include Agatha Christie, Dorothy L. Sayers, Charles Dickens, and 
J. R, R. Tolkein. On the whole, they prefer British over Ameri
can literature, and 85.48% of them are at least mildly interested 
in British history. Of those who enjoy writing (75.41%), only 
30.53% have attempted a Holmes pastiche or parody.

Most survey respondents (70.07%) became interested in Sher
lock Holmes between the ages of 8 and 18, when they happened to 
stumble across him in a library or see him impersonated on a mov
ie screen. Libraries, movies, and ’’casual reading" account for 
50% of the circumstances under which Sherlockians first encoun
tered the Master.

After the initial exposure, what was it about Holmes that 
kept the budding Sherlockian coming back for more? 52.96% of 
those surveyed indicated it was his logicality, intelligence, 
and rationality, as well as his powers of observation and deduc
tion that so attracted them. Of course, Dr. Watson’s magnificent 
story-telling ability also made the cases of the Great Detective 
enjoyable reading. When asked which of the sixty accounts they 
liked the best, 39.04% opted for The Hound of the Baskervilles. 
Other favorites include "The Adventure of the Speckled Band" 
(10.40%), A Study in Scarlet (8.64%), "A Scandal in Bohemia" 
(8.48%), and "The Red-Headed League" (8.32%). Although most 
Sherlockians have no least favorite among the Sacred Writings, 
’’The Adventure of the Mazarin Stone” was cited most often as

continued on inside back cover
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THE SHERLOCKIAN BAEDEKER

X. Holmes and Watson. Ltd.

by Thomas Dandrea

One of the newest Sherlockian establishments has been discov
ered flourishing in downtown Troy, New York, a city better known 
as a center of the shirt and collar industry (Arrow Shirts) and 
for its institutions of higher learning (e.g., Rensselaer Poly
technic Institute and Russell Sage College), but also having a 
significant canonical association unknown even to the proprietors 
of the saloon under discussion (but that is another story for 
which the world is not quite yet prepared). Located in a corner 
building at 450 Broadway, Holmes and Watson, Ltd. was opened for 
business on December 17, 1978, by Rick Knight and Mike Williams, 
two young men who are making a serious attempt to immerse them
selves in the lore of the Master and his times. It is open every 
day but Sunday from 11:00 A.M. to 1:00 A.M.

From the outside, the establishment is unpretentious enough; 
posters in the front and side windows (naming the saloon and con
taining a closeup of Watson superimposed on a silhouette of 
Holmes, and framed within a keyhole)1 are used to catch the pass
er-by’s attention.

Upon entering, one finds a pleasant, though not heavily can
onical, atmosphere. Panelled walls and Victorian-styled lighting, 
along with prompt and courteous service on the part of the atten
dants, help to establish the warmth and intimacy one seeks in his 
favorite watering spot. A bar covers most of the right-hand wall 
while an L-shaped arrangement of tables is located along the left 
and front sides of the pub. A rear room provides space for a few 
extra tables.2 Red curtains on the lower halves of the windows 
ensure privacy for the patrons.

Behind the bar itself are hung the obligatory deerstalker 
and bowler, and a Sherlock Holmes calendar, while off to the left 
is a shelf containing books and cassettes (mostly Sherlockian), a 
bust of Napoleon, various pieces of chemical apparatus, and an 
aged violin (though, interestingly enough, no pipe or magnifying 
glass.)

^Reminiscent of the well-known Rathbone/Bruce publicity still for 
The House of Fear.

2There is even a mysterious room labeled ”221B"—reputed to be a 
broom-closet—across from the restrooms.
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The menu at Holmes and Watson, Ltd. consists mainly of canon
ically labeled sandwiches at reasonable prices. One finds among 
the offerings such delicacies as the Baskerville ("so good you’ll 
want to howl"), consisting of hot barbecue-style pork on a bun 
with a touch of gravy; the Blue Carbuncle ("for those who lacked 
a Christmas goose"), roast beef, lettuce, tomato, and blue cheese 
dressing; and the Bruce-Partington Plan ("the closest thing to a 
sub on our menu"), ham, turkey, roast beef, and Swiss cheese, 
with lettuce and tomato.

The patron might also partake of Mrs. Hudson’s Daily Soup or 
Moriarty’s Revenge (sic), spicy chili, and/or select one of three 
specialty salads: the Mary Morstan (basic salad), the Sidney Pag
et (Chef’s salad), or the Baring-Gould (Greek salad). For those 
who just wish to nibble, the Ellie Norwood (sic) is an appetizing 
choice, a cheese board offering cheddar, Pontina and Swiss chees
es, fresh fruit, and bread. Desserts are also available, but 
this reporter has not yet been able to save enough room to try 
one! To wash down one's repast, the bar offers a standard fare 
of beer, ale, mixed drinks, etc., at competitive prices. The 
salads tried thus far have proved to be fresh, tasty, and appeal
ing to the eye. The sandwiches: huge and delicious! Such alimen
tary successes are all the more noteworthy when one considers 
that a saloon’s bill of fare is usually quite secondary in impor
tance to its bar trade.

Why Holmes and Watson, though? The proprietors provide the 
answer themselves, in an explanatory note on the reverse of the 
menu--and to Sherlockians it is an appealing one:

The relationship which developed between Holmes and Wat
son can only be described as the quintessential friend
ship. It is our ideal to provide a relaxing atmosphere 
for gentlemen and ladies, in the hopes that spirited con
versation and comfortable surroundings may foster many 
new friendships.

A few recommendations, though, seem in order. Unfortunately 
for the collector, for instance, little besides the menu is avail
able. One would suggest, therefore, that such items as match
books and napkins carrying the bar’s logo be used, both of which 
would prove useful in terms of publicity and public relations. 
Also, a professional painting job on the windows (and/or the hang
ing of a pub sign carrying the same information), combined with 
an expanded Sherlockian motif inside, would undoubtedly enhance 
its appeal, especially to newer visitors.

All in all, however, Holmes and Watson, Ltd., despite the 
above-mentioned canonical limitations, shows admirable potential. 
Perhaps the highest compliment one can pay to it is that, with 
its combination of fine food and genial informality, it is just 
the sort of establishment that the Master himself might enjoy.
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SHERLOCKIAN SOURCENOTES

A Series of Brief Reports on Aspects of Names 
in the Sherlock Holmes Stories of Conan Doyle

by D. A. Redmond

III. THE NAME IS FAMILIAR TO ME.

"The name is familiar to me." —Sherlock Holmes, SPEC 
"There is Arthur H. Staunton, the rising young forger, ... 

and there was Henry Staunton, whom I helped to hang, but God
frey Staunton is a new name to me." —MISS

"There must be some hundreds of Henry Bakers." —BLUE 
"Such disproportion goes far beyond what chance allows."

—Poul Anderson

The assumption made by Mutrux1 was that every name in the
Canon was different and invented. Many other Sherlockian schol
ars, however, have commented upon the recurrence of names in the 
sixty cases:2 ten Wilsons; five Mortimers and a Mortimer Street; 
four Hudsons and a Hudson Street (for which Routley says "we can 
forgive him") 3—-and Poul Anderson especially finds it "very curi 
ous and suggestive" that there are 32 Johns and 28 Jameses, say
ing, "Such a disproportion goes far beyond what chance allows.”4 
Krejci-Graf on the other hand observes that, "As Watson seems to 
have picked his names at random, it is. . . not surprising that 
he repeats the same names more frequently than they occur in the 
population."5

The only attempt to verify these allegations seems to be 
that of Krejci-Graf, which is incidental to his discussion of 
Holmesian psychology: 

^Henri Mutrux, Sherlock Holmes: Rol des Tricheurs (Paris: La Pen 
see Universelle, 1977), 292.

2Cf. J. E. Holroyd, Baker Street By-Ways (London: George Allen & 
Unwin, 1959), 148-153; J. Bliss Austin, "Preposterously Paired 
Performances", in his A Baker Street Christmas Stocking (Pri
vately printed leaflet, 1955), 3-4; and many others.

3Erik Routley, The Puritan Pleasures of the Detective Story (Lon 
don: Victor Gollancz, 1972), 35.

4Poul Anderson, "The James Quotient", in BSJ, 15:154-158 (1965). 
5Karl Krejci-Graf, "Psychoanalysis of Sherlock Holmes and Co.", 
in SHJ, 11:45-54 (Summer 1973).
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If we count all family members as one, we find in the 
nearly complete list of J. F. Christ 595 names of which
445 occur only once, 38 twice, 18 three or more times. 
According to the list of E. W. Smith [Appointment in
Baker Street] 420 names of which 260 occur only once,
38 twice, 21 three or more times. Once occurring names 
make in Christ 74.5% (Smith 62), twice 12.8% (18.1), 
three or more times 12.8% (20%). The ratio is 6:1:1 
(3:1:1). In the register of the staff of Frankfurt Uni
versity of 1966 we find 1396 names, the result is 8.5:
1.2:1. Language and country may influence the result.6 *

Using Krejci-Graf's analysis of the Christ Guide, which is not 
complete, this can be compared to the Alphabetical List of Gradu
ates of the University of Edinburgh 1859-1888^ which includes the 
years when Sir Arthur Conan Doyle was a medical student—and to 
which we shall return in future Sourcenotes. In the letters A to 
D, of 1399 persons there are 597 different surnames. The sur
names occur: once 439 (73.3%), twice 42 (7.2%), thrice 36 (6.0%), 
four times 26 (4.4%), five to nine times 34 (5.7%). Twenty names 
occur ten or more times, 3.3% of the surnames accounting for 
30.4% of the individuals, or nearly as many as those names occur
ring once each (31.3%). The ratio of names occurring once/twice- 
or-thrice/four-or-more times is 5.5:1:1, which is a reasonable 
approximation to Doyle’s 6:1:1 according to Christ. If anything, 
there is a trifle less duplication in Doyle.

When the actual names which recur are examined, they must be 
compared to some figures for the occurrence of names in the popu
lation. For convenience, the Edinburgh list of graduates, and 
the Post Office London Directory of 1910 (which appeared when two- 
thirds of the canonical cases had been published, but before the 
first World War altered the British population) have been used. 
Owen8 has demonstrated that there very well may be "some hundreds 
of Henry Bakers" in London (even though the 1891 P. 0. London Com
mercial Directory contains only fourteen), but we shall see that 
this is not the real question. The comparison should be with the 
relative frequency or scarcity of the name.

Using the Goodrich "Guide" list of surnames in the Canon (ad
mittedly not quite complete), the number of firms, and of private 
residents (long denominated the "Court Directory"), and of Edin
burgh graduates were noted against each. Taking first an arbi
trary list of 89 major figures from 55 cases9 in the Canon, an in

6Ibid., 53. ^Edinburgh: James Thin, 1889.
8Heather Owen, "Some Hundreds of Henry Bakers", (unpublished,
1978). Mrs. Owen is curator of the Sherlock Holmes Collection, 
Marylebone Library, Marylebone Road, London.

9DYIN and SOLI were omitted because the major characters are
Smiths; LION centers on Holmes himself; in SIXN Beppo is not a 
surname; and no one figure appeared to stand out in 3STU.
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teresting distribution was found:

33 names do not appear in either the Edinburgh or P.O. lists:

Brackenstall, de Merville, Drebber, Durando, Emsworth, Fal- 
der, Garrideb, Gruner, Hatherley, Holdernesse, Holdhurst, 
Kratides, Maberley, Melas, Milverton, Morstan, Murillo, Old-
acre, Presbury, Pycroft, Ronder, Roylott, Rucastle, St. Sim
on, Sholto, Shlessinger, Stangerson, Sterndale, Sylvius, 
Tregennis, Von Bork, (von) Ormstein, Windibank

11 names appear once only in one of the two lists:

Amberley, Barrymore, Baskerville, Boone, Carfax, Coram, Les- 
trade, Lucca, Moriarty, Neligan, (von) Kramm

5 appear twice in the lists, and one three times:

Cushing, Dixie, St. Clair, Slaney, Staunton; Openshaw (3)

17 occur six to nineteen times in the 1910 P.O. directory:

Adler, Angel, Brunton, Doran, Ferrier, Gregson, Holder, Hux
table, Moran, Moulton, Musgrave, Overton, Partington, Staple
ton, Stoner, Trevelyan, Trevor—and two occurring 19 times 
are aliases anyway: Stapleton and Trevor

The remaining 23 names all occur 25 or more times in the P.O. 
directory, or four or more times in the Edinburgh list. The Edin
burgh sample is so much smaller that the latter is still a useful 
cutoff frequency:

Armstrong, Baker, Carey, Clay, Croker, Cubitt,1^ Cunning
ham, Edwards (356), Ferguson, Gibson (109), Hope, Hudson 
(118), Hunter (118), Klein, Munro, Peters, Small, Straker, 
Sutherland, Turner (520), Walter, Wilson (550), Wood (450)

Of all these 89 major characters, the only names to appear 
more than once in the Canon (not counting members of the same fam
ily) are the following eleven, with frequencies in the Edinburgh 
and P.O. lists given in parentheses:

2 Ferrier (4/10), 4 Ferguson (18/61), 2 Hope (7/61), 4 Hud
son (0/118), 2 Hunter (21/114), 2 Holder (0/18), 2 Moran 
(0/9), 2 Munro (14/38), 2 Murillo (none), 2 Turner (11/520), 
10 Wilson (61/550)

Indeed, the Ferrier, Moran and Holder second appearances are very

1-!A common name in Norfolk, though not as common in London.
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minor, and there may be only one Murillo rather than two. In the 
other seven of these reappearances, the surnames have 50 or more 
combined occurrences in the directories. Of the ten Wilsons, on
ly Jabez is of importance.

On the other hand, the following 21 names occur three or 
more times in the Canon (excluding relatives) with, again, the 
number of occurrences in the two lists given for each:

4 Brown (52/817), 4 Evans (10/500), 4 Ferguson (18/61), 4 
Hudson (0/118), 4 Johnson (10/470), 5 Mason (3/240), 4 Mor
timer (0/48), 4 Morton (5/93), 4 Saunders (1/180), 5 Smith 
(78/2200), 4 Williams (18/875), 10 Wilson (61/550)

Nine additional names appear three times each:

Anderson (44/11), Dawson (2/132), Fraser (34/132), Hardy 
(2/102), Morrison (13/72), Murphy (1/58), Parker (4/370), 
Ross (31/125), Simpson (16/270)

The difference in frequencies between the group of major charac
ters and those names repeatedly occurring in the Canon is so 
marked as not to need statistical corroboration.12 It must also 
be obvious that canonical names appear frequently only when justi
fied by the population.

Suppose now that it be hypothesized that minor characters 
are much more likely than major ones to be represented solely by 
surname. There are 231 surnames-only representing 253 indivi
duals, plus 29 names which have been used for 91 persons, some 
with and some without forenames. The group of 231 surnames only 
includes only four major characters (Coram, Melas, Murillo and 
Von Bork—three of whom are villains) and seventeen aliases used 
by major characters:

Altamont, Basil, Becher, Beddoes, Blessington, Burnet, Cor
nelius, Escott, Harris, Henderson, Morecroft, Price, Rulli, 
Shlessinger, Sigerson, Vandaleur, von Kramm

So far, so good. Examining the frequency with which these names 
appear in the Post Office directory, out of 223 for which a fre
quency was at hand 57 are not listed at all; 71 are listed one to 
ten times; and thirty more have between 11 and 25 occurrences. 
The mean frequency of the remaining sixty-five names is 131 occur
rences in the 1910 Directory. Just about half of all these sur
names are ’’uncommon'’ ones I It cannot be said that "common” names 
were usuaZZy chosen for "minor" characters.

Of the twenty-nine names which occur both with and without * 1 

P. O. London Directory frequency not available.
1 techniques for determining the significance of the difference 

of means will be found in any textbook.
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forenames, only six are used for major characters: Ferguson, Fer
rier, Hudson, Klein, Wilson, Wood. Six of the 29 surnames occur 
ten or fewer times in the P.O. London Directory 1910: Carruthers, 
Devine, Ferrier, Latimer, McMurdo, Woodley. One more, Forrester, 
occurs 13 times. The mean frequency of occurrence of the remain
ing 22 names is 221.13 Where ’'minor” or ’’surname-only” charac
ters share a surname with major characters, then, the name is 
more likely to be a "common” one. The question whether such 
names share a common source must be left until the names are ex
amined individually and case by case.

As for Henry Baker and his wife, the sole canonical Bakers, 
the very commonness of the name is the essence of Holmes’s tour 
de force—for such it is, as he could very well have advertised 
without deducing. Another example is John Robinson, the alias 
blurted out by the collared criminal in BLUE. There must be some 
hundreds of John Robinsons in London as well: Crockford's Cleri
cal Directory for 1890 alone lists fifteen of them.

13The others not already mentioned are: Barclay, Barker, Barton,
Evans, Fraser, Hardy, Johnson, Mason, McFarlane, Morrison, Mor
timer, Morton, Ross, Saunders, Simpson, Stewart and Williams.

IV. THE ABSENCE OF THOMAS

’’Porky Shinwell has been telling me. " —ILLU

Poul Anderson was more concerned at the disproportion of the 
forenames James and John in the Canon, than at the occurrence of 
surnames.1 Nonetheless, no record is available of any actual en
quiry into canonical prenoms^ though there are many comments on 
the prevalence of Arthurs and Violets.2 Using the Goodrich 
"Guide”3—noting that it lacks some few canonical names; and 
striking from its list of forenames only three names of real per
sons (John Hare, Jonathan Wild, and Philippe de Croy)—the follow
ing occurrence of forenames may be found:

33 John, 30 James, 13 Jack, 10 William; 8 each Arthur,
Charles; 5 Victor; 4 each George, Godfrey, Henry, Josiah,
Peter, Robert; 3 each Alec, Archie, Harry, Hugo, Joseph, 
Mortimer, Percy, Ralph and Sam

ipoul Anderson, "The James Quotient", in BSJ, 15:154-158 (1965). 
^Cf. Svend Petersen, "Art Jargon in the Canon", in BSJ n.s.,
2:101-2 (1952); James Edward Holroyd, Baker Street By-Ways (Lon
don: George Allen & Unwin, 1959), 150.

3William D. Goodrich, "The Sherlock Holmes Reference Guide", Bak
er Street Miscellanea, Nos. 1- , (April 1975- ).
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For the feminine names there are:

9 Mary, 5 Mice, 4 each Edith, Violet; 3 each Annie, Lucy, 
Susan

The diminutive Jack is not counted with John because there is no 
evidence that in fact Jack was a familiar substitute for the legi
timate name. One of the Mortimers, unaccompanied by a surname, 
is at best dubious. And while the four Violets have been much 
pondered upon,4 little seems to have been written about Alice, 
Edith or Mary. The total list incidentally contains 419 persons, 
86 of them female; 28 names occur twice, 174 once each. The pro
portion among names occurring once, twice, three, four, five to 
nine, and ten and more times is roughly 22:1.7:1:1:1:2.5. The 
names occurring once account for 41.5% of all forenames; those oc
curring ten and more times each, for 20.5%. Now these can be com
pared to available directories for an indication of the common
ness of names in the general population.

It must be noted at the outset that the pursuit of forenames 
in Victorian times is particularly difficult. Not only were most 
professions and the universities open to females in but very 
slight extent (so that specialized directories tend not to have 
sufficient feminine names), but the Post Office and Kelly's city 
directories tended not to include the forenames of private female 
residents, either under husbands’ names or as separate entries. 
One can be quite baffled, in pursuing the Hon. Miss Miles (CHAS) 
to find that—even should she not be subsumed under the entry for 
her titled father, which will not be Miles—there may be several 
entries for Miss Miles at various addresses, with no further in
formation whatever. Entries for female persons as proprietors of 
commercial activities are usually complete with forenames, but 
again they tend to be restricted not only in number but in scope 
of activities, so that obviously they are not representative of 
the female population as a whole. Similar comments may indeed be 
made regarding titled persons, whether noble, military or other 
titles, so that one Col. Warburton (ENGR) is listed much like an
other, usually without forenames.

In the Post Office London Commercial Directory for 1891, in 
addition to the firm names beginning with Baker, are 239 personal 
Bakers, accounted for by only 51 forenames. The rank of occur
rence is as follows, with the frequencies converted to percent
ages for comparison purposes:

William 41 (17%), John 22 (9.2%), George 21 (8.8%), Charles
19 (7.9%), Henry 14 (5.9%), Thomas 12 (5.0%), Joseph 9 (3.8%); 
Frederick, James and Robert each 3.3%; Alfred and Richard 
2.9%, Edward 2.5%, Arthur 1.7%, Samuel 1.3%.

^Robert C. Burr, "Sweet Violets Four", in Wheelwrightings I, 
No. 1, 10-12 (May 1978).

27



The most frequent feminine names are Mary, with four occurrences, 
and Elizabeth and Emily each with three, the latter just abreast 
of Samuel; but there are only 23 females listed out of 239 per
sons .

To use a different source list, but one exclusively male, 
Crockford's CZericaZ Directory for 1910 contains some 33,000 
names. Of some 300 clergymen named Williams, thirty-four fore
names account for 275 persons:

John 39, William 38, Thomas 28, David 21, Charles 15, Fred
erick and Henry each 14, Arthur 11, James 10, George 9, 
Robert 8, Edward 7; with Alan, Alfred, Daniel, Edmund, Ed
ward, Ernest, Evan, Frank, Harold, Harry, Herbert, Hugh, 
Isaac, Joseph, Lewis, Matthew, Owen, Percy, Reginald, Rich
ard, Sidney, Sydney and Walter trailing behind.

This sample is, to be sure, biased by the high occurrence of 
Welsh forenames (William, Thomas, David) with a Welsh surname. 
But the same thing occurs with Bennett, where there are:

4 Charles, 3 Edward, 3 Frederick, 6 George, 4 Henry, 2 Her
bert, 3 John, 2 Joseph, 2 Robert, 3 Thomas and 2 William

Eleven forenames account for 34 out of the 55 Bennetts listed. 
It is worth noting that there are in Crockford 5 John Douglasses, 
out of 33 of that ilk.

That the Canon houses 33 Johns, or 7.9% of all forenames 
listed, is therefore not remarkable. Arthur at 1.9% is just 
about the same proportion as in the P.O. directory, while Sam is 
a bit low, and Elizabeth makes a poor showing. But why are there 
but two Toms, one of them imaginary at that (Tom Dennis, STUD), 
and no Thomases at all?

In our next issue9 "SherZockian Sourcenotes" wiZZ ex- 
pZore the sources of names used in A Study in Scarlet.
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“Has Anything Escaped Me?”
Sherlockian News and Reviews

Edited by Jon L. Lellenberg, BSI

Holmes in Context

Sherlock Holmes: The Man and His World,
by H. R. F. Keating. 

Scribner's, 1979; 160 pp., $12.95.

This is an interesting and most readable book. It is not an
other pastiche, I am happy to report, nor is it one of those qua- 
si-historical volumes placing Holmes in a different class or situ
ation than in which he belongs or in which he would be comfort
able. The key phrase "...and His World" gives us the clue to the 
approach of the work. Here can be found information about Sher
lock Holmes's London, presented by a professional mystery writer 
with a number of successes to his credit. The author does exceed
ingly well to place Holmes and Watson and Moriarty and Lestrade 
and all these familiar people in their proper milieu of London, 
of England, of the 1880s and 1890s.

A special attraction is the lavish use of illustrations. 
Considerable effort has gone into their selection, for they de
pict not only Holmes and his associates, but many facets of Vic
torian London. In all, 149 pictures are used and—how wonder
fully unusual—there is an index to the illustrations, keyed to 
the proper page. There is also a textual index which adds great
ly to the utility of the book for scholarly reference.

Two other comments. I was a bit put off by the lack of text 
division into chapters or sections; it results in one long contin
uous narrative. But I was delighted by the inclusion of this vol
ume in a series of a dozen or more books subtitled "The Man and
His World". All others in the series deal with authors like Dick
ens, Joyce, and Shakespeare. So in this case author and publish
er both showed rare wit and sensitivity by including Sherlock 
Holmes among this company, and with perfectly straight faces.
Further proof that Holmes was and is a real and great man.

As someone else said, let me recommend this book; especially 
for the uninitiate or the neophyte Sherlockian. Yet here one can 
gather much information, anyone can.

—John Bennett Shaw
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Knowledge of History: Nil

Conan Doyle and the Latter-Day Saints, 
by Jack Tracy.

Gaslight Publications, 1979; 72 pp., $7.95.

I have always felt that the first of Watson’s tales, A Study 
in Scarlet, is among his poorer, even though it introduced Sher
lock Holmes to the public—because it is actually two tales and 
the second one, ’’The Country of the Saints”, is definitely weak 
and awkward.

It has long been suspected that this account was the contri
bution of Watson's over-zealous Literary Agent. With this as his 
premise, Jack Tracy has proceeded to track down the Agent’s sour
ces of information and explore the reasons for the misconceptions 
which the account contains about the Latter-Day Saints, the Mor
mons. Doyle gave a grossly unfair depiction of them, replete 
with the many unfounded legends and half-truths which were cur
rent at the time. History it was not; and Watson’s tale might be 
the better without it. Nonetheless, Doyle merely reflected the 
views of most of the publications about the Mormons that were 
available to him. He put Watson's characters in unreal and im
possible settings because even if his research was minutely de
tailed, unfortunately his sources were almost always faulty. 
Tracy is rather forgiving of Doyle’s mistakes, and indicates that 
Doyle tacitly admitted his error in 1922 while visiting Salt Lake 
City.

As an historian, I cannot be so charitable to Doyle. One 
should check the reliability of one's sources when writing histor
ical fiction, and refuse to use those that one has reason to be
lieve suspect. Even Doyle’s geography was wanting. Certainly 
Watson and Holmes knew the "Great Alkali Plain” was non-existant; 
Holmes had been there (in Topeka, Kansas), and Watson knew enough 
Americans not to describe it as the wasteland that appears in 
"The Country of the Saints”. Tracy allows Doyle the liberty of 
relying upon the views of early explorers of the "desert”, but 
Doyle wrote more than thirty years later, when any good up-to- 
date gazetteer would have set him straight!

Tracy’s own research is commendable, however. He is pains
takingly accurate and succeeds in setting the historical record 
straight, though I found his chapter division slightly confusing. 
I suspect Watson would enjoy this book. Certainly the lesson was 
not lost on him: he never allowed his Agent such liberties again!

—Milton F. Perry

Art in the Blood Department

Owners of Michael Baker's The Doyle Diary, now available in 
paperback from Ballantine Books at $5.95, will be interested in a 
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companion-piece demonstrating the artistic talents of Sir Ar
thur’s uncle Richard. In Fairyland (Derrydale, 1979; 61 pp. , 
$4.98) is an interesting combination of Richard Doyle’s illustra
tions for an 1869 poem by William Allingham and Andrew Lang’s
1884 fairytale, The Princess Nobody. The new edition includes, 
for the first time, all of Doyle’s illustrations, in full color. 
Designer of the famous cover of Punch, Richard Doyle also illus
trated books by Thackeray, Dickens, and Ruskin, but is best-known 
today for his drawings of the world of fairies and elves. His 
concept of that world influenced the art of his brother Charles, 
and is shown to good advantage by In Fairyland.

—-Peter E. Blau

A Surfeit of Pastiches^

Loren D. Estleman’s previous contribution was last year’s 
Sherlock Holmes vs. Dracula, of which this journal did not have a 
terrifically high opinion. For that reason, at least, his new 
novel is a welcome improvement. Despite his continuing to use 
the stale and increasingly odious device of yet another long-lost 
Watson manuscript, Dr. Jekyll and Mr. Holmes (Doubleday, 1979; 
214 pp. , $8.95) is probably the pick of the new pastiches this 
quarter; about on the level, say, of one of the Rathbone Univer
sals. It is better written than Sherlock Holmes vs. Dracula, and 
makes better use of its literary material, both Doyle and Steven
son. What that Stevenson material is, of course, is perfectly ob
vious from the title, and only in the unlikely event of someone, 
somewhere, not knowing the story of Dr. Jekyll and Mr. Hyde could 
this version possibly have any surprises. Ransacking Victorian 
literature may have its attractions, but how much appeal can a 
mystery have without any mystery for the reader?

Frank Thomas, Jr. previously wrote two collections of Sher
lock Holmes bridge stories. With Sherlock Holmes and the Golden 
Bird (Pinnacle, 1979; 239 pp., $2.25) he has dropped that game 
and moved into the straight pastiche: no Hoyle and limited Doyle, 
as Holmes and Watson pursue an avian statuette of gold with a 
strong familial resemblance to the Maltese Falcon. The story con
tains some memorable characters, interestingly if inadequately 
limned, with some good action and plot detail. But it is also 
overwritten, both in length and style, and contains possibly the 
most ill-advised closing line of any Sherlock Holmes pastiche 
ever published. Judgment that poor is a fearsome thing, and 
makes one wonder that Mr. Thomas’s next book will be like—for 
there is at least another on the way.

Arthur Byron Cover’s An East Wind Coming (Berkley, 1979; 355 
pp., $2.25) deals ostensibly with Holmes and Jack the Ripper in a 
far-off future; but to say this could be so misleading as to be 
intolerable. This book is really an unpleasant mixture of bad

in: a”pride of lions.
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science fiction and pornography, an unbearable long flow of gas. 
From our point of view it is notable only for the fact that the 
names Holmes and Watson are never used—instead, the circumlocu
tions "consulting detective" and "good doctor", which add to the 
monotony. The reason for this usage is revealed by the unusually 
elaborate disclaimer on the title page verso, an understandable 
attempt to evade the rapacious grasp of Sheldon and Andrea Rey
nolds—but which the publisher itself jeopardizes by using the 
characters’ actual names on the blurbs.

Those with a taste for science fiction will do vastly better 
to buy and read Randall Garrett’s Too Many Magicians, now avail
able again in a new edition (Ace, 1979; 342 pp., $2.25). Seldom 
has so much been done with pastiche: a highly enjoyable fantasy 
about magic which plays by the rules, a story of espionage and in
trigue in a fascinating world, with a locked room murder mystery 
on a par with John Dickson Carr’s best, and parody primarily of 
Nero Wolfe and secondarily of Sherlock Holmes. A tour de force 
not to be missed.

August Derleth once reported that the titles of his Solar 
Pons tales were always conceived first, and the stories written 
subsequently to them: evocative notions like the Six Silver Spid
ers, the Whispering Knights, the Mosaic Cylinder. Basil Copper 
has produced four more pastiches in The Secret Files of Solar 
Pons (Pinnacle, 1970; 210 pp., $1.95); and while his method is 
not Derleth’s, his stories live up, in their own way, to their 
titles: Crawling Horror, Anguished Actor, Ignored Idols, Horri
fied Heiress. Even if these are a bit better than the previous 
collection (The Further Adventures of), Copper’s volumes are ap
pearing too frequently for their own good. When Derleth produced 
a volume of Pons tales every few years, the world was grateful; 
when these pastiches are produced every few months, or even weeks, 
as in this case, we are more likely to be exasperated—like hav
ing strong drink pressed upon you. Perhaps this is having its 
effect, for rumor has it that the Copper collections have not 
been selling to the publisher’s satisfaction, and that this vol
ume may be the last to appear.

Holmes’s sole direct canonical comment on chess was to ob
serve that an interest in it is the mark of a scheming mind. 
There is no hint of a mercenary tendency in Raymond Smullyan’s 
The Chess Mysteries of Sherlock Holmes (Knopf, 1979; 171 pp., 
$4.95); it seems sincere enough, rather than an attempt merely to 
capitalize upon a fad. But neither is there any trace of
Holmes’s deprecating attitude toward the game and its devotees. 
He works his way cheerfully through fifty chess problems, losing 
along the way any readers other than chess fanatics, long before 
he reportedly encounters and solves a double-murder mystery in 
the second half of the book. Collectors may want this work, 
which the publisher alleges to exist in a hardbound edition also; 
some may try to read it; but only a few will finish it. Avoid 
playing chess with them.
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Moving on from the pasticheurs, something else of related in
terest is The Best Supernatural Tales of Arthur Conan Doyle (Dov
er, 1979; 256 pp., $4,00), a collection of fifteen stories—some 
rather familiar to the Doyle fan, some less so—selected and in
troduced by E. F. Bleiler, easily the best and most knowledgable 
editor in his field today. Doyle's narrative powers, evident 
enough in the Sherlock Holmes stories, were scarcely confined to
them, and Sherlockians who know only Holmes are cheating them
selves of further thrills and pleasures.

Finally this quarter there is the Avon paperback edition of 
Jack Tracy’s commendable Encyclopedia Sherlockiana, a bargain at 
$7.95, especially since its 411 pages contain over one hundred 
corrected or additional entries not found in the earlier $10.00 
hardbound edition from Doubleday.

--- JLL

★-continued from page 2:
every reason to be grateful to Maurice Leblanc, for giving us a 
healthily different perspective of Sherlock Holmes which we can 
nonetheless recognize and appreciate:

Herlock Sholmes is a man such as you might meet every 
day in the business world. He is about fifty years of 
age, and looks as if he might have passed his life in 
an office, adding up columns of dull figures or writing 
out formal statements of business accounts. There was 
nothing to distinguish him from the average citizen of 
London, except the appearance of his eyes, his terribly 
keen and penetrating eyes.

But then he is Herlock Sholmes—which means that he 
is a wonderful combination of intuition, observation, 
clairvoyance and ingenuity. One could readily believe 
that nature had been pleased to take the two most extra
ordinary detectives that the imagination of man has 
hitherto conceived, the Dupin of Edgar Allan Poe and 
the Lecoq of Emile Gaboriau, and, out of that material, 
constructed a new detective, more extraordinary and 
supernatural than either of them. And when a person 
reads the history of his exploits, which have made him 
famous throughout the entire world, he asks himself 
whether Herlock Sholmes is not a mythical personage, a 
fictitious hero born in the brain of a great novelist— 
Conan Doyle, for instance.

—Arsene Lupin vs. Herlock Sholmes, 1908.
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THE SHERLOCK HOLMES REFERENCE GUIDE

SHERLOCK HOLMES

"P" Continued

Pictures of, circu
lated

Pistol to man’s head
3 Gar 1045 
Bery 316
Dane 524

Physical characteris Maza 1020
tics (cont’d) Pity and protest, ges

Lips (cont’d) ture of Veil 1102
Gnawed Stud 49 Plain clothes copper,
Thin Empt 488 called Soli 537
Tightened Bruc 919 Plays the game Vail 787

Nails Pocketbook Reig 404
Bites Stoc 369 Dane 512

Bruc 913 Houn 752
Neck Devi 963

Long, sinewy Bose 211 Poison, dabbles in Stud 18
Nose Poker, bends Spec 265

Hawklike Stud 20 Police, called by
RedH 184 Holmes Sign 110

Long, thin Sign 112 Engr 284
Thin Stud 20 Stoc 373

Nostrils Musg 395
Quiver Bruc 919 Soli 536

Shins Lady 949
Long, thin Nava 448 Police, chaffed often Lion 1095

Shoulders Police, divides evi
Square Empt 489 dence with Devi 965

Voice Police know Holmes
High pitched Stoc 362 very well Lady 952

Card 892 Political news not
Sweet Silv 344 known to Bruc 913
Vibrant Lady 949 Pomp and ceremony Norw 508

Wrist Poor man, he claims
Sinewy Sign 89 to be Prio 558

Picture gallery as Pope, cases taken at
amusement Houn 692 desire of Blac 559

Picture used as iden Houn 677
tification SiccN 588 Portmanteau Stud 51

Seco 663 Powers that are not
Houn 753 human Prio 556
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to Norb) 496
Devi 954

Powers that are not
human (cont’d) Abbe 646

Powers well known 3Stu 596
Practical joke Nava 466

Maza 1022
Practice, length of VeiZ 1095
Praise, moved by Les-
trade’s SixN 595

Praises Watson Houn 741
Dyin 938
3Gar 1051

Prayer of gratitude Houn 757
Precipitate, never Chas 576
Precision, fond of SoZi 527
Prejudice, lack of Reig 407
Press, his opinions
of SixN 590

Prime minister,
H. not fooled Seco 666
visits 221B Seco 650
visits H. in re

tirement Last 978
Princely offer to Prio 540

Wist 869
Princely payments to
landlady Dyin 932

Private judgment,
right to Abbe 647

Probabilities bal
anced Houn 687

Problem, great peren
nial Card 901

Problems, effect of,
on Sign 94

Sign 98
Profession, created
his own Sign 90

Professions, others
open to Sign 106

Scan 170
Reti 1120

Profile on window
shade Scan 161

Erupt 489
Property left to My-
crof t Fina 480

Provisional theory Fell 359
Public cases, consul
ted in SoZi 526

Publicity, aversion

Qualities of a detec-
tive Sign 91

Scan 174
Questioning methods Bery 309 

3Stu 601 
Miss 625
Houn 687 
Thor 1063

Quotations
Abandon the case VaZZ 806
Account, A very re
markable Sign 157

Acting a part is to
be it, The best way
of successfully Dyin 940

Active mind, One
drawback of an Thor 1069

Admirable Prio 550
Air of London is the

sweeter for my pres-
ence Fina 477

Alias, It is always
awkward doing busi-
ness with an BZue 254

Alternative, One
should always look
for a possible BZac 567

And yet—and yet SixN 587
Thor 1057
Thor 1069

Anonymously, I pre
Reti 1116

fer to work Thor 1058
Art for art’s sake RedC 907

Art for its own
Reti 1115

sake
Art in the blood...

Copp 316

strangest forms
Art’s sake, lived

Cree 435

for his
Ass, write me down

BZac 559

an Bruc 929
Assistance too high
ly, he rates my Sign 91
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Quotations (cont’d)
Attention, I am all Gree 438
Attention, Is there

any point to which
you would wish to
draw my Sllv 347

Au revoir Stud 96
Bad business, I am
afraid this is a Yell 359

Badly, You have done
remarkably

Beautiful, beauti
Soil 531

ful
Before, It has all

Stud 18

been done Stud 29
Vail 777

Before our time, We
are Vail 773

Bizarre a thing is
the less mysteri
ous, the more RedH 183

Blackmail in it,
There is

Blank mind, We ap
Yell 359

proached the case 
with an absolutely Card 895

Bleat, Watson, un
mitigated bleat 

Blind as a mole, I
RedC 904

have been 
Bluff, Watson

Tulls 241

bluff Thor 1059
Blushes, My
Book, Let me recom

Vail 769

mend this Sign 97
Book made me posi
tively ill, That

Booming, I am not
Stud 25

in need of a
Box-room, My mind

Thor 1058

is like a crowded 
Brain, I am a, Rest

Lion 1090

mere appendix 
Brain originally

Maza 1014

like a little emp
ty attic Stud 21

Brain work without
material, racing 
engine Devi 960

Brains, what has

Quotations (cont’d)
become of my Lady 953

Bricks without clay.1

I cannot make Copp 322
Burglary has always
been an alternative
profession Retl 1120

Business...» It is
my Blue 254

Soil 527
Devi 962
lllu 985

Business to know
things, It is my Iden 192

Blan 1008
Capital Norv) 508

Vail 808
Shos 1103

Case, We have got
our Abbe 644

Chain is stronger 
than its weakest
link, No Vail 770

Child’s play, It
was Stud 33

Circles, Everything
comes in Vail 777

Circumstantial evi
dence
...tricky thing Bose 204
...convincing Nobl 294

Come if convenient, 
if inconvenient,
come... Cree 1071

Come, Watson Ublq
Commonplace Stud 26

RedH 183
Iden 191

Complex mind, crim
inals have that lllu 987

Concentrated atmo
sphere helps...
thought Houn 684

Conductor of light,
You are a Houn 669

Consistency, We must
look for Thor 1065

Court of appeal, I
am the last Five 219

...and highest Stud 90
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Quotations (cont’d)
Crime is common-
place Sign 93

Criminal, It is for-
tunate for the com-
munity that I am
not a Bruc 913

Cruelly used, You
have been Spec 263

Danger is part of
my trade Fina 472

Data, Consider the Sign 127
Data, Dangerous to
reason from insuf
ficient Spec 272

Data, Capital mis
take to theorize
before Scan 163

Data, Error to argue

Reig 401
Shos 1106

in front of your 876
Data, data, data Copp 322
Data, Hardly any Sign 92
Data, I have no Copp 321
Data, I think that
I have nearly all
my Nobl 294

Data, Let us con
sider our Shos 1108

Data yet, No Stud 27
Date being, The Cree 1074
Dear me Ubiq
Dear me, dear me Miss 630
Deep waters Spec 263

Detail, I pay a good

Doctor goes wrong 
...first of crimin-

deal of attention
to Norw 509

Detection is an
exact science Sign 90

als
Dull indeed, I am

Spec 270
Bruc 920

Dumps at times, I
get in the Stud 10

Education never
ends RedC 907

Elementary Iden 197
Croo 412

no t
Illu 992

to
Sign 157

Sign 96

Wist 870

Stud 27

Stud 32
for

748Houn

Gold 610

Houn
Blan

670
1006

Quotations (cont’d)
Elementary (cont’d)

Eloquent, I am 
often

Emotion likely 
bias judgment

Emotional qualities 
...antagonistic... 
reason

Engine, my mind 
is like a rac
ing

Evidence, It is 
a capital mistake 
to theorize be
fore you have all 
the

Evidence, Nothing 
like firsthand 

Evil is the man 
whom no woman 
mourns

Except Mr. Sherlock 
Holmes

Exceptions, I never
make Sign 196

Fact appears opposed
to deductions... Stud 49 

Fact, Nothing more
deceptive than ob
vious Bose 204

Facts, I cannot
change Thor 1056

Facts, Capital mis
take to theorize...
advance Seco 657

Facts, Let us get
down to the Thor 1058

Faculties become re
fined when you
starve Maza 1014

Faculty of deduction
is contagious Thor 1055

Faith, Because I al
ways keep Vail 775

Faith, I should have
more Stud 49

Foil as quick and
supple as my own Houn 697
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Quotations (cont’d)
Followed me so far,
Have you Tb)is 234

Fool I have been,
What a Cree 1080

Fool that I was Soli 534
Houn 743

Game for the game’s
own sake, I play
the Bruc 917

Game is afoot Abbe 636
Genius is an infin
ite capacity for
taking pains Stud 31

Ghosts need apply,
No Suss 1034

Good old Watson Last 980
Illu 994

Grace of God goes
Sherlock Holmes,
there but... Bose 217

Grotesque to the
horrible, one step
from the Wist 888

Guess, I never Sign 93
Heads I win Stud 42
Hidden fires, in

deed Houn 745
Honor, You do me

too much Stud 43
Hounds like us, two
old Prio 543

Human nature is a
strange mixture Stoc 373

Human to err, It is 3Stu 605
Humanity, it is cer
tainly beyond me,
If the matter is
beyond Devi 958

Humour me a little
further, I must
ask you to Reig 405

Idiot that I was Stoc 372
Imagination the
mother of truth Vail 802

Imagine, I cannot Spec 264
Imbecility, incred
ible Five 223

Importance, You have
missed everything

197

Silv 339

Shos 1112
I

489Ernpt

197
1116

92 
97 
111
315
529 
926 
1011

1051
1034

3 Gar
Suss

Quotations (cont’d)
of Iden

Reti
Impossible, elimina
tion of Sign

Sign
Sign 
Bery 
Soli 
Bruc 
Blan 

Impressions, Never
trust to general Iden 

Improbable as it is, 
...more improbable 

Improve all the
time, You

Index, Good old
Inexcusable, Your 
conduct seems

Infinite variety, 
trust that age
doth...

Instinct that I have
cries against 
Every

Irregulars are 
times useful, 
know

it,
Abbe 642

some-
you

Reti 1119
Irregulars, We are
the Lady 949

Jealousy is a
strange reformer of
characters Nobl 294

Journeys end in lov
ers’ meetings RedC 908

Judge, It is not for
me to Bose 217

Jupiter is descend
ing Bruc 915

Knowledge comes use
ful to the detec
tive, All Vail 776

Law, My business is
...to uphold the Shos 1111

Life is full of whim
sical happenings Maza 1014

Life is infinitely
stranger than... Iden 190

Life is not your
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Quotations (cont’d)
own, Your Veil 1101

Little things are 
infinitely...im
portant Iden 194

Long shot, A Silv 346
Lord Harry, By the 
Love is an emotion

Illu 994

al thing Sign 157
Loved, I have never 
Meddle, I don’t in

Devi 970

tend to
Method in these

Reig 400

cases, This is my 
Methodical man, I

Lion 1091

am a
Methods, You know

SixN 594

my

Mind, To a great...

Sign 112
Bose 214
Blue 246
Stoc 363
Houn 670

nothing is little 
Misdeeds, There is

Stud 43

a strong family re-
semblance about Stud 24

Missed it for a
good deal, I would
not have Berg 312

Missed the case for
worlds, I would
not have Yell 359

Modesty among the
virtues, I cannot
agree with those
who rank Gree 435

Money in this case Scan 163
Moonshine is a
brighter thing
than fog Bose 211

Mysteries, I have
no desire to make Dane 521

Mystery, Mistake to
confound strange
ness with Stud 50

Mystery stimulates
imagination Stud 37

Nettle, Grasp
the Maza 1015

Quotations (cont’d)
Never trust to gener-
al impressions Iden 197

New under the sun,
There is nothing Stud 29

Notice, I see no
more but I Blan 1000

Novel, This is cer
tainly very SixN 584

Observation and de
duction, I have a
turn for both Stud 23

Observation with me
is second nature Stud 24

Observe, You see
but you do not Sean 162

Obvious, It was
(is) Iden 197

Bose 214
Odd, Watson, very

odd Soli 530
Oscillation on the
pavement... Iden 192

Outre Stud 50
Stoc 364
Houn 764

Overconfidence, we
must not err on
the side of Sign 110

Parlour game, Quite
a little 3Stu 603

Patience, my friend.»
patience Stud 49

3 Gar 1045
Play tricks and
I’ll crush you Abbe 648

Plot thickens, The Stud 38
Stud 46

Poetry, Watson, Cut
out the Reti 1114

Point not clear to
you, Is any Wist 887

Point which I can
make clear...any
other Rava 468

Points in it which
please me, There
are Stoc 369

Poor man, I am a Prio 558
Powers, you know my Fina 471
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Quotations (cont’d) Quotations (cont’d)
Precisely Ubiq Remarkable (cont’d) Veil 1096
Prejudices, I make Reti 1115

a point of never Reward, The work is
having any Reig 407 its own Norw 509

Press is a most val Rose is, What a
uable institution SixN 590 lovely thing a Nava 455

Presume nothing, I Houn 745 Rubbish, Watson Suss 1034
Pretext, We can Scintillate, You Illu 995
find a Lion 1087 Scintillating, You

Pride, That hurts are Miss 631
my Five 228 Score everytime, We

Problem, cannot expect to Nava 465
It is a curious Silence, You have a
little 3 Gar 1047 grand gift of Tb)is 233

It is quite a Simple as it was,
pretty little Scan 166 it was instructive Stud 83

It is quite a Simple but instruc
three pipe RedH 184 tive Gold 621

It is a very Simple often diffi
sweet little Bery 312 cult Bose 202

Progress, my dear Tb)is 237
Watson, We Miss 628 Simple things are

Puzzles you, Is easily overlooked Sign 136
there anything Simplicity itself,
else that Stud 33 It is Sign 91

Quick, Watson, Sign 119
quick Miss 634 Scan 162

Seco 661 Glor 376
Quick, man, quick Lady 953 Gold 612
Quite so Ubiq Singularity is al
Read nothing except most invariably a

. . .1 Nobl 288 clue Bose 202
Reader, I am an Slow, culpably slow.>
omniverous Lion 1094 I was Lion 1094

Reason backwards, Small, To a great
grand thing to be mind nothing is Stud 43
able to Stud 83 Solved it, I have Nobl 294

Reason from what 3Stu 604
you see, You fail Gold 618
to Blue 246 Sorrow, Schoolroom

Reasoner, Ideal of Thor 1070
would deduce Five 224 Sorrow, work best an-

Remarkable Vail 774 tidote for Ernpt 488
Vail 785 Reti 1116
Wist 875 Speculation, It
Bruc 920 opens a pleasing
Devi 958 field for intelli
Devi 959 gent RedC 903
Suss 1039 .... continued in next issue....
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continued from inside front cover:
blanc’s famous character, and noted Sherlockian John Bennett Shaw 
(’’The Hans Sloane of His Age”, 1917 Fort Union Drive, Santa Fe, 
NM 87501) whose biblio-survey of the Holmes-Lupin canon breaks 
ground in largely unexplored territory. And from the iconography 
of that canon, we feature on this month’s cover a rendering by 
British artist Bernhard Hugh of the climactic scene in The Arrest 
of Arsene Lupin showing our hero in his Holmlock Shears disguise. 
The drawing appeared in an undated edition of that work published 
in London by Georges Newnes, Ltd., for the loan of which we are 
indebted to Roger Johnson of The Sherlock Holmes Society  
Virginia Lou Seay (6421 Indian Hills Road, Minneapolis, MN 55435) 
is a freshman at Hamline University in St. Paul, MN, where she 
plans to major in British studies. In addition to Sherlock 
Holmes, her interests include old movies, Basil Rathbone, British 
history and Victorian literature. She is a member of several 
scions, including The Norwegian Explorers and The Final Problems. 

Thomas Dandrew (’’The Naval Treaty”, 832 Thompson Street, 
Schenectady, NY 12316) is a schoolteacher and a founder of Alta
mont’s Agents, a new scion which holds forth in the Albany-Troy 
area Milton F. Perry (2885 N.E. 59th Terrace, Kansas 
City, MO 64119) is a member of The Great Alkalai Plainsmen of 
Greater Kansas City, an officer in the American Association of 
Museums, and one of the leading regional historians in the coun
try  Our thanks also to repeat contributors Donald A. 
Redmond (’’Good Old Index”, 178 Barrie Street, Kingston, Ontario 
K7L3K1, Canada), who is on hand again with Installments 3 and 4 
of his ’’Sherlockian Sourcenotes”, and Peter E. Blau (’’Black Pet
er”, 4107 W Street, NW, Washington, DC 20007) The BSM 
staff extends to one and all the traditional Watsonian compli
ments of the season and best wishes for the new year.

continued from page 19:
being the weakest account. Of the many illustrations that have 
embellished the Canon, those by Sidney Paget are liked best, and 
Basil Rathbone is their favorite impersonator, because of his 
familiarity and resemblance to the Paget drawings.

Although no one fits exactly the mould of ’’the average Sher
lockian”, or has all of the characteristics mentioned above, it 
is easy to see that followers of the Master as a whole do have 
many things in common. It takes a special sort of person to ap
preciate and enjoy Sherlock Holmes. How wonderful it is to be 
one of them!

I would like to express my thanks to all those Sherlockians 
who participated in the survey and aided me in the distribution 
of forms. Because of them the objectives of the survey were met 
successfully.
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